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Arborescence - Maranoa Speed’Air
Installation et entretien de votre radiateur sèche-serviettes

L HC HV HT EH EV EC
AR.0955 550 830 870 - 80 375 50
AR.1255 550 1130 1170 1195 80 675 -
AR.1260 600 1130 1170 - 80 675 50
AR.1560 600 1430 1470 1495 80 975 50
AR.1860 600 1730 1770 1795 80 1275 50

Toutes les cotes sont exprimées en mm

2

L’alimentation se fait obligatoirement
par dessous (aller à droite ou à gauche)

Type collecteur à droite

VERSION EAU CHAUDE

Détail de la fixation

Type collecteur à gauche
VERSION ELECTRIQUE
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Type collecteur à droiteType collecteur à gauche
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Arborescence - Maranoa Speed’Air
Installation et entretien de votre radiateur sèche-serviettes

Les radiateurs sèche-serviettes sont en acier 
conçus pour être montés sur des fixations 
murales. L’appareil est livré avec ses consoles de 
fixations murales.

NORMES - Version mixtes et électriques 

Classe II - IP44 – Double isolation  

(IP 24 pour les modèles avec soufflants)

Les radiateurs sèche-serviettes mixtes et 
électriques sont conformes aux normes  
NF – EN 60.335-1, 60.335.2.30, 60.335.2.43. 

Ces appareils bénéficient d’une double isolation 
sur les parties électriques classe II, et sont 
protégés contre les projections d’eau - IP44.

Ils sont également conformes aux directives 
européenes CEM 2014/30/UE et Basse Tension 
2014/35/UE (marquage CE sur tous les appareils).

GESTION DES DECHETS DES EQUIPEMENTS 
ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES 
CONFORME-MENT A LA DIRECTIVE DEEE 
(2012/19/UE)

ROHS : Conforme à la directive 2011/65/UE                   
DEEE : Conforme à la directive 2012/19/UE

Le pictogramme sur l’étiquette du produit signifie que 
l’équipement ne peut être jeté avec les autres déchets, 
qu’il fait l’objet d’une collecte sélective en vue de sa 
valorisation, réutilisation ou recyclage. En fin de vie, cet 
équipement devra être remis à un point de collecte 
approprié pour le traitement des déchets électriques et 
électroniques. En respectant ces principes et en ne 
jetant pas le produit dans les ordures ménagères, vous 
contribuerez à la préservation des ressources 
naturelles et à la protection de la santé humaine. Pour 
tous renseignements concernant les points de collecte, 
de traitement, de valorisation et de recyclage, veuillez 
prendre contact avec les autorités de votre commune 
ou le service de collecte des déchets, ou encore le 
magasin où vous avez acheté l’équipement. Ceci 
s’applique aux pays dans lesquels ladite directive est 
entrée en vigueur.

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

               Les emballages font 
l’objet d’une consigne de tri en 
vue du recyclage. Ne les jetez 
pas et faites un geste eco-
citoyen en les triant.

MISE EN GARDE
ATTENTION – Certaines parties de ce produit 
peuvent devenir très chaudes et provoquer 
des brûlures. Il faut prêter une attention 
particulière en présence d’enfants et de 
personnes vulnérables. 
Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent 
uniquement mettre l’appareil en marche ou à 
l’arrêt, à condition que ce dernier ait été placé 
ou installé dans une position normale prévue 
et que ces enfants disposent d’une surveil-
lance ou aient reçu des instructions quant à 
l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et 
en comprennent bien les dangers potentiels. 
Il convient de maintenir à distance les enfants 
de moins de 3 ans, à moins qu’ils ne soient 
sous une surveillance continue.  
Gardez l’appareil et son câble hors de portée 
des enfants âgés de moins de 8 ans.
Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans ne 
doivent ni brancher, ni régler, ni nettoyer 
l’appareil, et ni réaliser l’entretien de l’utilisa-
teur. Cet appareil peut-être utilisé par des 
enfants d’au moins 8 ans ainsi que des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de connaissance, 
s’ils  (si elles) sont correctement surveillé(e)s 
ou si des instructions relatives à l’utilisation 
de l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil.
Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. Pour éviter tout danger 
pour les très jeunes enfants, il est recom-
mandé d’installer l’appareil de facon telle que 
le barreau chauffant le plus bas soit au moins 
à 600 mm au-dessus du sol. L’appareil est 
destiné seulement au séchage du linge lavé à 
l’eau. Si le câble d’alimentation est endom-
magé, il doit-être remplacé par le fabricant, 
son service après-vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d’éviter un danger. 
L’appareil de chauffage ne doit pas être juste 
en dessous d’une prise de courant, toutes les 
interventions sur l’appareil doivent-être 
effectuées hors tension et par un  
professionnel qualifié. 
Le raccordement devra être effectué en 
utilisant un dispositif de coupure omni- 
polaire. La distance de séparation des  
contacts doit-être d’au moins 3 mm.
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Arborescence - Maranoa Speed’Air
Installation et entretien de votre radiateur sèche-serviettes

2. INSTALLATION DE VOTRE RADIATEUR 
     SÈCHE-SERVIETTES

Pour profiter pleinement de votre sèche-serviettes et pour 
votre plus grand confort, nous vous demandons de prendre 
en compte les recommandations suivantes:

2.1  Emplacement
Les schémas ci-dessous indiquent l’emplacement correct de 
l’appareil.

figure 1

hors
volume

figure 2

hors
volume

L’appareil doit être monté sur un mur vertical et le câble 
d’alimentation doit être situé en position basse.

Pour les versions mixtes et électriques
•	 	La partie inférieure du boîtier doit se situer à une distance 

minimale de 150 mm du sol.
•	 	L’appareil ne doit pas être installé à moins de 50 mm 

d’une paroi ni au-dessous d’une prise de courant.
•	 	Il peut être installé dans le volume 2 (Fig.1) de la salle de 

bains, sous réserve qu’il ne puisse être atteint par une 
personne utilisant la baignoire ou la douche. Il ne doit pas 
être raccordé à une borne de terre.

•	 	Cet appareil ne doit jamais être installé avec son boîtier 
d’alimentation en position haute.

•	 	Le boîtier de commande ne doit pas reposer sur le sol.
•	 	Prévoyez tout simplement des cales lors de l’installation 

afin de protéger l’appareil.

Pour les versions eau chaude
Cotes d’installation - Voir schéma technique

2.2 xations 

2.2 Fixations 

Pour une parfaite installation des radiateurs, il 
est primordial que la fixation du radiateur soit 
effectuée de manière appropriée pour l’utilisation 
prévue ET toute mauvaise utilisation prévisible. 
Un certain nombre d’éléments doivent être pris 
en considération avant de réaliser l’installation 
comme le type et la qualité de la fixation entre le 
radiateur et le mur, le type et l’état du mur lui 
même ainsi que les charges possibles après 
montage.

Dans tous les cas, il est fortement recommandé 
que l’installation soit effectuée par un 
installateur professionnel compétent ou des 
personnes de qualification similaire. L’installation 
doit être conforme aux normes en vigueur et aux 
règles de l’art du pays dans lequel il est mis en 
oeuvre

•	 	Utilisez des vis de fixations adaptées à la nature de votre 
mur, sécurisez le radiateur sur le mur à l’aide 	des 4 vis 
fournies avec l’appareil. 

•	 	L’appareil devra être monté sur une cloison verticale, à 
l’aide des consoles murales fournies dans l’emballage. 

•	 	Les consoles de suspension de l’appareil sont réglables 
en hauteur (voir la vue éclatée dans l’emballage), ce qui 
permet d’effectuer un montage correct. Voir l’illustration 
sur le plan pour l’emplacement correct.
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Arborescence - Maranoa Speed’Air
Installation et entretien de votre radiateur sèche-serviettes

3. RACCORDEMENT

L’installation doit être conforme aux normes en vigueur et 
aux règles de l’art du pays dans lequel il est mis en oeuvre. 

 
3.1  Raccordement électrique 

•	 	Les caractéristiques techniques de votre appareil sont 
indiquées sur la plaque signalétique située surle côté  de 
l’appareil. Merci d’en prendre note préalablement à toute 
demande d’intervention SAV. 

•	 	Toutes interventions sur les parties électriques doivent 
être effectuées par un professionnel qualifié. 
Les radiateurs sèche-serviettes doivent être installés 
conformément à la norme NF C 15 100 pour la 	
France et aux règles de l’art. 

•	 	L’alimentation se fait par courant monophasé  
230-240 V~ - 50Hz. 

•	 	Le raccordement doit se faire sur un bornier de sortie de 
câble conformément aux normes électriques en vigueur 
(NF C 15 100). 

•	 	Le câble d’alimentation monté d’origine doit être relié au 
réseau par une boîte de connexion qui devra 	être placée 
derrière l’appareil, sans interposition de prise de courant 
et qui sera située au moins à 250 mm du sol. 

•	 	Neutre: fil bleu - Phase: fil marron (ou autre couleur) - Fil 
pilote: fil noir. Le fil pilote permet d’assurer les fonctions 
d’abaissement de température s’il est raccordé à un 
programmateur spécifique. Il ne doit jamais être relié à la 
terre et doit être isolé de tout contact s’il n’est pas utilisé. 

•	 	Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par un câble spécifique. L’opération de rem-
placement de ce câble doit être réalisée par le fabricant, 
son service après-vente ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger.  

•	 	Le radiateur sèche-serviettes est rempli d’une quantité 
précise de fluide caloporteur. Les réparations nécessitant 
l’ouverture du radiateur de salle de bains ne doivent être 
effectuées que par le fabricant ou son service après-vente 
qui doit être contacté en cas de fuite du fluide caloporteur. 

•	 	Conformément à la norme NF C 15 100, un dispositif de 
coupure omnipolaire est obligatoire. La distance de 
séparation des contacts doit être d’au moins 3 mm. 

•	 	Dans le cas de pose dans une salle de bains ou de 
douche, le radiateur sèche-serviettes doit être protégé par 
un disjoncteur différentiel de 30 mA maxi. 

•	 Lors d’une éventuelle mise au rebut de l’appareil, 
 l’élimination du fluide caloporteur doit être effectuée 
uniquement par des sous-traitants approuvés. 
 

3.2  Raccordement chauffage central  
         appareils en version mixte

•	 	Cet appareil destiné à une installation de chauffage 
central est livré vide (sans fluide caloporteur). 

•	 	Le raccordement au chauffage central se fait soit par 
l’intermédiaire des 2 orifices taraudés ½” (Ø15/21),  
soit par l’intermédiaire d’un robinet 4 voies à sonde. 
Assurez-vous que l’appareil est toujours en communica-
tion avec le vase d’expansion (été comme hiver) et 
correctement rempli d’eau (en purgeant l’air du radiateur) 
avant de mettre en fonction la partie électrique. 

•	 	Respectez le sens de circulation indiqué. 

En fonctionnement électrique, il faut fermer le robinet aller 
du radiateur; le retour doit être en position «ouvert» pour 
que le radiateur reste en communication avec l’installation 
afin d’absorber l’expansion du fluide. 

En fonctionnement par le chauffage central, les robinets 
aller et retour doivent être ouverts et l’appareil hors 
tension. La mise sous tension sans que l’appareil soit 
correctement rempli d’eau entraîne l’annulation de la 
garantie (détérioration de l’élément chauffant). 

  
4. CONDITIONS D’UTILISATION

Se référer au paragraphe MISE EN GARDE en point
1. INFORMATIONS GÉNÉRALES.
•	 Le radiateur peut-être utilisé en fonctionnement constant 

sans aucun risque.
•	 Pour le fonctionnement de la régulation électronique, se 

référer à la notice d’utilisation.  

5. CONSEILS D’ENTRETIEN

Les opérations d’entretien doivent être effectuées sur un 
radiateur éteint. Prenez donc soin d’arrêter l’appareil.  
Afin d’assurer la longévité de votre radiateur, nous vous 
recommandons d’appliquer les quelques conseils suivants: 
 
•	 	Utilisez un chiffon sec (sans solvant) pour le boîtier de 

régulation.
•	 	Utilisez de l’eau savonneuse tiède pour l’entretien des  

parois extérieures du radiateur (pas de produit abrasif ou 
corrosif).

•	 	Cet appareil de chauffage est rempli d’une quantité 
précise de fluide caloporteur, ou eau glycolée selon les 
appareils. Les réparations nécessitant l’ouverture du 
réservoir ne doivent être effectuées que par le fabricant 
ou son service après-vente qui doit être contacté en cas 
de fuite d’eau glycolée. Ce fluide, spécialement élaboré 
pour cet usage ne nécessite aucun entretien particulier.
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Arborescence - Maranoa Speed’Air
Montage und pflege ihres Handtuchtrockners
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L HC HV HT EH EV EC
AR.0955 550 830 870 - 80 375 50
AR.1255 550 1130 1170 1195 80 675 -
AR.1260 600 1130 1170 - 80 675 50
AR.1560 600 1430 1470 1495 80 975 50
AR.1860 600 1730 1770 1795 80 1275 50

Alle Abmessungen in mm

Type links offen
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D

Die Bad Heizkörper sind aus Stahl, um auf 
Wandhalterungen montiert werden zu können.

Das Gerät wird inklusive Wandmontagekonsolen 
geliefert.

 
NORMEN elektrische Versionen

Klasse II - IP44 – doppelt isoliert  

 (IP24 für Modelle mit Lüfter)

 
Die elektrischen Teile dieser Geräte sind doppelt 
isoliert – Klasse II, und spritzwasserfest – IP44 
(oder IP24 für Modelle mit Lüfter). 

Die Geräte entsprechen außerdem der 
europäischen Richtlinie 2004/108/EC  
(CE-Markierung auf allen Geräten).

ABFALLENTSORGUNG GEMÄSS WEEE-
RICHTLINIE  (2002/96/EG)

Das Symbol auf dem Produktetikett gibt an, dass 
das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer 
nicht als Haushaltsabfall entsorgt werden darf, 
sondern der Mülltrennung unterliegt. Das 
bedeutet, dass es bei einer Sammelstation für 
elektrischen bzw. elektronischen Abfall 
abgeliefert werden muss. Dadurch beugen Sie 
eventuellen negativen Auswirkungen auf Umwelt 
und menschliche Gesundheit vor. Auskunft über 
betreffende Recycling- und Sammelstationen 
erteilen Ihre örtliche Gemeindeverwaltung, Ihr 
örtlicher Müllabfuhrbetrieb oder der 
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt 
erstanden haben. Diese Elektronikschrott-
verordnung gilt für Länder im EU-Bereich.

1. ALLGEMEINE INFORMATIONEN

WARNUNG
ACHTUNG – einige Teile dieses Produkts 
können sehr heiß werden und 
Verbrennungen verursachen. Im Beisein von 
Kindern oder schutzbedürftigen Personen ist 
besondere Aufmerksamkeit geboten. Halten 
Sie Kinder unter 3 Jahren vom Gerät fern, 
wenn sie nicht unter konstanter Aufsicht 
stehen.
Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das 
Gerät nur dann ein– oder ausschalten, wenn 
es in der normal vorgesehenen Position 
montiert wurde. Dabei müssen die Kinder 
entweder unter Aufsicht stehen oder 
Anweisungen in Bezug auf die sichere 
Nutzung des Geräts erhalten und potenzielle 
Gefahren verstanden haben.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das 
Gerät weder anschließen, einstellen oder 
reinigen noch Pflegemaßnahmen 
vornehmen. Dieses Gerät darf von Kindern 
über 8 Jahren sowie von Personen mit 
körperlich, sensorisch oder mental 
eingeschränkten Fähigkeiten bzw. von 
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis 
verwendet werden, wenn diese 
ordnungsgemäß beaufsichtigt werden bzw.  
in der sicheren Nutzung des Gerätes 
unterwiesen wurden und mögliche Risiken in 
Verbindung mit seiner Nutzung verstanden 
haben. Kinder dürfen weder mit dem Gerät 
spielen noch am Handtuchtrockner 
hochklettern. 

Die Reinigung und Pflege darf von Kindern 
über 8 Jahren nur unter Aufsicht 
durchgeführt werden. Um jegliche Gefahren 
für Kleinkinder zu vermeiden, wird 
empfohlen, das Gerät so zu montieren, dass 
sich das unterste Heizrohr mindestens  
600 mm über dem Boden befindet. Das Gerät 
ist ausschließlich zum Trocknen von in 
Wasser gewaschener Wäsche bestimmt. 
Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, dessen Kundendienst oder 
Personen mit vergleichbarer Qualifikation 
ausgetauscht werden, um jegliche Gefahr zu 
vermeiden. Das Gerät darf nicht direkt unter 
einer Steckdose platziert werden. Sämtliche 
Eingriffe am Gerät müssen bei 
ausgeschaltetem Gerät und von qualifizierten 
Personen durchgeführt werden. 
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Arborescence - Maranoa Speed’Air
Montage und pflege ihres Handtuchtrockners

2. MONTAGE IHRES HANDTUCHTROCKNERS

Damit Sie den vollen Komfort Ihres Handtuchtrockners 
genießen können, bitten wir Sie, die folgenden Empfehlun-
gen zu beachten:

2.1  Montage
Die folgenden Abbildungen zeigen die korrekte Montage des 
Gerätes.

Abb 1

Abb 2

Das Gerät muss an einer senkrechten Wand montiert werden 
und das Netzkabel muss an der Unterseite sein.

Bei elektrischen Versionen:
•	 	Der untere Teil des Gehäuses muss mindestens 150 mm 

vom Boden entfernt sein.
•	 	Das Gerät darf nicht weniger als 50 mm von einer Wand 

oder unter einem Netzstecker montiert werden.
•	 	Es kann im Bereich 2 und 3 (Abb. 1) eines Badezimmers 

montiert werden, sofern es nicht von einer Person, die 
sich in der Badewanne oder Dusche befindet, erreicht 
werden kann. Es darf nicht an eine Masseklemme 
angeschlossen werden. Dieses Gerät darf nie mit dem 
Netzteil an der Oberseite montiert werden.

•	 	Der Steuerkasten darf nicht auf dem Boden liegen.
•	 	Benutzen Sie während der Montage Keile, um das Gerät 

zu schützen.

Für Warmwasserversionen: 
siehe technische Zeichnung

2.2 xations 

2.2 Befestigung  

Für eine perfekte Montage der Heizkörpern ist es 
wesentlich, dass die Befestigung des Heizkörpers 
für die bestimmungsgemäße UND vorhersehbare 
Verwendung erfolgt. 

Hier mussen die folgenden Elemente, vor der 
Installation sowie die Art und Qualität der 
Befestigung zwischen dem Heizkörper und der 
Wand, die Art und die Beschaffenheit der Wand 
selbst und die möglichen Kosten nach der 
Montage, in Betracht gezogen werden.

In allen Fällen wird dringend empfohlen, dass die 
Montage von einem qualifizierten 
Fachinstallateur oder Personen mit ähnlicher 
Qualifikation durchgeführt wird.

•	 	Wenn das Gerät sich in der Nähe einer Wand befindet, 
muss für eine korrekte Montage ein Mindes tabstand von 
250 mm zur Wand eingehalten werden, um die  
Befestigungspunkte vom Heizkörper bei der Montage 
erreichen zu können. 

•	 	Verwenden Sie für Ihren Wandtyp vorgesehene  
Befestigungsschrauben. Sichern Sie den Heizkörper an 
der Wand mit den vier Schrauben, die mit dem Gerät 
geliefert wurden. 

•	 	Der Bad Heizkörper muss mit der Wandbefestigung,  
die im Lieferumfang enthalten ist, auf einer senkrechten 
Wand installiert werden. 

•	 	Die Wandbefestigungen des Bad Heizkörper sind in der 
senkrechten sowie in der horizontal  Richtung  
(siehe Zeichnung in der Verpackung), verstellbar.  
Siehe Abbildung auf dem Plan.

DE
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3. ANSCHLUSS

Die Montage muss nach den aktuellen Normen und dem 
Stand der Technik des jeweiligen Landes erfolgen. 

 
3.1  Elektrischer Anschluss 

•	 	Die technischen Eigenschaften Ihres Gerätes sind auf dem 
Typenschild an der Seite des Gerätes dargestellt. Bitte 
beachten Sie diese vor jeder Anfrage an den Kunden- 
dienst. 

•	 	Jegliche Eingriffe an elektrischen Teilen dürfen nur von 
einem Fachmann durchgeführt werden. 

•	 	Die Stromversorgung erfolgt durch Einphasenstrom mit 
230 bis 240 V ~ - 50 Hz. 

•	 	Der Anschluss muss über einen Kabelausgang gemäß den 
geltenden elektrischen Normen durchgeführt werden. 

•	 	Das werkseitig eingebaute Netzkabel muss über eine 
Anschlussdose, die hinter dem Gerät aufgestellt 

•	 	werden und sich mindestens 250 mm über dem Boden 
befinden muss, an die Stromversorgung angeschlossen 
werden (nicht über die Netzsteckdose). 

•	 	Nullleiter: blaues Kabel 
•	 	Phase: braunes Kabel (oder andere Farbe)
•	 	Kontrollleiter: schwarzes Kabel. 
•	 	Der Kontrollleiter ermöglicht eine Temperaturabsenkung, 

wenn er mit einer passenden Uhr verbunden ist. Der 
schwarze Leiter darf nie mit der Erdung verbunden 
werden und muss isoliert 	werden, wenn diese Funktion 
nicht verwendet wird. 

•	 	Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein 
spezielles Kabel ersetzt werden. Um jegliche Gefahr zu 
vermeiden, muss dieses Kabel vom Hersteller, dessen 
Kundendienst oder Personen mit ähnlicher Qualifikation 
ausgetauscht werden. 

•	 	Der Badheizkörper  ist mit einer genauen Menge an 
Wärmeträgerflüssigkeit gefüllt. Reparaturen, bei 	
denen der Badheizkörper geöffnet werden muss, dürfen 
nur vom Hersteller oder dessen Kundendienst durch-
geführt werden. Im Fall von Austreten von Wärmeträger-
flüssigkeit kontaktieren Sie den Kundendienst. 

•	 	Wenn das Bad Heizkörper in einem Badezimmer oder 
einer Dusche montiert wird, muss er durch einen Differen-
zialschutzschalter von maximal 30 mA geschützt werden. 

•	 	Wenn das Gerät entsorgt wird, darf die Wärmeträgerflüs-
sigkeit nur von einem zugelassenen Auftragsnehmer 
beseitigt werden. 

3.2  Anschluss an die Zentralheizung 

•	 	Dieses Gerät, das für den Anschluss an die Zentralheizung 
bestimmt ist, wird leer geliefert (ohne Wärmeträgerflüs-
sigkeit).

•	 	Der Anschluss an die Zentralheizung erfolgt entweder 
über 2 Gewindebohrungen mit ½” (Ø15/21) oder über ein 
4-Wege-Ventil mit Sonde. Stellen Sie sicher, dass das 
Gerät immer mit dem Expansionstank verbunden ist 
(sowohl im Sommer als auch im Winter) und korrekt mit 
Wasser gefüllt ist (durch Entlüften des Heizkörpers), bevor 
Sie den elektrischen Teil einschalten.

•	 	Beachten Sie die angegebene Durchflussrichtung. 

Für den elektrischen Betrieb muss das Auslassventil des 
Heizkörpers geschlossen werden; das Rücklaufventil 
muss in Stellung „auf“ sein, sodass der Heizkörper in 
Verbindung mit der Anlage 	bleibt, um die Ausdehnung der 
Flüssigkeit aufzufangen. 

Bei Betrieb über die Zentralheizung müssen das Aus- und 
Rücklaufventil geöffnet und das Gerät abgeschaltet sein. 
Das Einschalten des Geräts, ohne dass dieses korrekt mit 
Wasser gefüllt wurde, führt zum Verlust der Gewähr- 
leistung (Abnutzung des Heizelementes).

  
4. NUTZUNGSBEDINGUNGEN

Siehe Absatz WARNUNG in 
Punkt 1. ALLGEMEINE INFORMATIONEN
•	 	Der Heizkörper kann kontinuierlich ohne Risiko verwendet 

werden.
•	 	Für den Betrieb der elektronischen Steuerung lesen Sie 

die Bedienungsanleitung.

5. PFLEGEHINWEISE

Der Heizkörper muss bei Wartungsarbeiten ausgeschaltet 
sein. Stellen Sie daher sicher, dass das Gerät ausgeschaltet 
ist. Um die Lebensdauer des Heizkörper zu verlängern, 
empfehlen wir die folgenden Hinweise zu beachten: 
 
•	 	Benutzen Sie ein trockenes Tuch (ohne Lösungsmittel), um 

die Steuereinheit zu reinigen.
•	 	Reinigen Sie die Außenwände des Heizkörpers mit 

lauwarmem Seifenwasser (verwenden Sie keine 	
Scheuermittel oder ätzenden Produkte).

•	 	Dieses Heizgerät ist mit einer genauen Menge an 
Wärmeträgerflüssigkeit oder Glykolwasser, je nach 	
Gerätetyp, gefüllt. Wenn der Tank für Reparaturen 
geöffnet werden muss, dürfen diese Reparaturen	  
nur durch den Hersteller oder dessen Kundendienst 
durchgeführt werden. Im Fall von Austreten von Glykol-
wasser kontaktieren Sie den Kundendienst. Diese 
Flüssigkeit, die speziell für diese Anwendung entwickelt 
wurde, erfordert keine besondere Pflege.

D
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Arborescence - Maranoa Speed’Air
Références du modèle

Arborescence Speed’air AR XXXXYS
où XXXX sont des chiffres et Y est soit E ou M

Caractéristique Symbole Valeur Unité

Puissance thermique

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xxxx" = 1255   Pnom / Pmax,c 1,45 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xxxx" = 1560         Pnom / Pmax,c 1,70 kW

Puissance thermique nominale / maximale continue où   "xxxx" = 1860            Pnom / Pmax,c 1,95 kW

Puissance thermique minimale  (indicatif) Pmin N.A. kW

Consommation d'électricité auxiliaire

A la puissance thermique nominale elmax 0,00 kW

A la puissance thermique minimale elmin N.A. kW

En mode veille elSB
<0,0005 kW

Caractéristique

Type de contrôle de la puissance thermique / de la température de la pièce

contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur journalier Non

contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire Oui

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options )

contrôle de la température de la pièce, avec détection de fenêtre ouverte Oui

option de contrôle à distance Non

contrôle adaptatif de l'activation Non
 	

 Coordonnées de contact: Finimétal, Rue Louis Pasteur, 62118 Biache Saint Vaast, France

FR
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Arborescence - Maranoa Speed’Air
Modellkennung

Arborescence Speed’air AR XXXXYS
wo XXXX sind Zahlen und Y ist E oder M

Angabe Symbol Wert Einheit

Wärmeleistung

Nennwärmeleitung / Maximale kontinuierliche Wärmeleistung   "xxxx" = 1255   Pnom / Pmax,c 1,45 kW

Nennwärmeleitung / Maximale kontinuierliche Wärmeleistung   "xxxx" = 1560         Pnom / Pmax,c 1,70 kW

Nennwärmeleitung / Maximale kontinuierliche Wärmeleistung    "xxxx" = 1860            Pnom / Pmax,c 1,95 kW

Mindestwärmeleistung (Richtwert) Pmin N.A. kW

Hilfsstromverbrauch

Bei Nennwärmeleistung elmax 0,00 kW

Bei Midestwärmeleistung elmin N.A. kW

Im Bereitschaftszustand elSB
<0,0005 kW

Angabe

Art der Wärmeleistung / Raumtemperaturkontrolle

Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung Nein

Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung Ja

Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen möglich)

Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster Ja

Mit Fernbedienungsoption Nein

Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns Nein
 	

Kontaktangaben: Finimétal, Rue Louis Pasteur, 62118 Biache Saint Vaast, France

D
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